
163. številka Ljubljana, v sredo 19. julija. XV. leto, 1882. 

Ishaja vsak dan i v^<>r , izimši nedelje in praznike, ter velja po poS ti prejcman za avstr i jsko-ogerske d e ž e l e za vse leto 16 gld., za pol leta 8 gld., ea četrt lota 4 gld. — Za 
L ju bljano brez pošiljanja na dom za vse leto 13 gld., za četrt leta 3 gld. M ki\ , za jeden mesec 1 eld. 10 kr. Za pošiljanje na dom računu BO po 10 kr. za mesce, po 30 kr. l a četrt 

leta. — Za tuje d e ž e l e toliko več, kolikor pofitnina znaša. 
Za o z n a n i l a plačuje se od četiristopne petit-vrste po 6 kr., če se oznanilo jedenkrat tiska, po 6 kr. če se dvakrat, in po 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 

Dopisi naj se izvole frank irati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o in u p r a v n i š t v o je v Ljubljani v Frana Kolmana hifii »Gledališka stolba". 
I pravni fitvu naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . vse administrativne stvari. 

Fischhof in VValterskirchen. 
Na nedeljskem shodu nemške narodne stranke 

na Dunaji, katerega smo uže včeraj omenili, bila 
sta glavna govornika dr. Fischhof in baron Walters-
k>rchen, katera sta v zadnjem času Čestokrat obr
nila pozornost na se, katera prištevamo poštenim, 
jako čislanim in spravedljivim Nemcem, •ploh ta
kim odličnjakom, s kojimi se more razpravljati in 
pogajati. 

V jako hrupnem nedeljskem zboru posrečilo 
se je samo tema dvema govornikoma, da so ju po
slušali mirno, kajti njijini imeni sta na tako do
brem glasu, njijin značaj tako čist, da je potihnil 
mej govori ropot in krik razbesnele nemško-nacijo-
nalne stranke pod vodstvom Friedjunga in drugih. 

Rekli smo, da sta Fischhof in Waltorskirchen 
pošteiia Nemca, pri tem pa ne smemo pozabiti, da 
Bta baš Nemca, da tedaj govorita le z zgolj nem
škega stališča. Naravno je tedaj, da se v vsem ne 
smemo strinjati z njijinimi nazori in razlogi, a glavna 
vsebina ima veliko zdravih mislij v sebi, vse pa, 
kar sta povedala, je, kakor bi rekel g. dr. Schaffdr, 
adisuntabel". 

Dr. Fischhof, navdušeno nazdravljen, zahva-
livši se za srčni v/prijem, pravi, da je prihitel iz 
samotnega svojega bivališča, da stopi kot prostak 
v vrsto svojih somi^ljakov, ki hote mirno in močno 
Avstrijo. Nemec, kot prvoborec za svobodo, mora 
biti tudi prvoborec in strežnik miru v državi, v 
svesti si mora biti, da mu je čuvati in ohraniti ve
like avstrijske in evropske zadeve ne v boji proti 
Slovanom, temveč v zvezi s Slovani. Te misli so 

bile vodilo utemeljiteljem nemške narodne stranke 
:n o tem sestavil je „expose", katero potem čita 
dr. Singer, ker je Fischhof fizično preslab. 

Temu „expose" povzimemo naslednje stavke 
in misli. 

„Člani zbornice poslancev, k i bi Nemcem in 
nemštvu v Avstriji radi nazaj pridobili vpliv, ka
teri »o slednji izgubili v napnčnej politiki, žele, 
da se pri vseh vprašanjih, od kojih zavisi blagor 
narodov in obstanek države, razpravlja mirno ter 
odpade patetična deklamacija. Oni žele, da se na
zori razjasnijo v občevanji z narodno čutečimi, pa 
tudi politično mislečimi moževi, da stopi tako jas»ia 
sodbo na mesto predsodkov. 

Avstrijo, ki obseza več zavednih narodov, ka
terih vsaki ima ozbiljno politično važnost, ne sme 
nobenemu narodu dajati prednosti, državna korist 
zahteva, da se nobenej narodnosti ne stavi družin 
zaprek, nego v kolikor to zahteva javni pouk v šolah 
in javni posel v uradih. Da se jeziki narodov raz
vijajo, nij le pravica vsake narodnosti, temveč av-
strijsk, nerašk, da celo evropsk interes, kajti če se 
narodne težnje ne jemljo v ozir, siljo se naši Slo
vani v naročje panslavizmu, ki je nevaren vsej za-
padnej Evropi. 

Nas 8 milijonov Nemcev zbližati si moramo 
14 milijonov Nenemcev kulturelno, da oživljamo njih 
narodni duh in pospešujemo njih narodni jezik. 

'Nemščina naj vpliva kakor nekdaj grški in latiaski 
jezik. Poslovenjenje vse Avstrije nijma smisla, proti 

;poslovanjenju kionovin, kjer so Nemci v manjšini, 
j varovala bi jezikovna postava, katera bi v § 1 9 . za
jamčene pravice na tanko določevala in preprečila 

vsako posilstvo manjin, kajti v vseh zastopih po 
kronoviuah glasovalo bi se po kurijah". 

Glede svobode pravi Fischhof, da je ugovor, 
da avstrijski Nemci ne poznajo liberalizma, smešen; 
vsak narod ljubi svobodo, le tiste svobode se brani, 
ki mu hoče odvzeti narodnost. Navajajoč v vzgled 
postopanje Dancev v Schlesvvig-Holsteinu proti Nem
cem in tega postopanja zle posledice misli, da se 
bodo vsi narodi potezah za politično svobodo, ka
kor hitro njih jezik, njih narodnost ne bo več v 
nevarnosti. 

Nemci si ne morejo pridobiti prejšnje m o č i 
i n n a d v l a d e niti v zvezi s Poljaki, niti z ultra-
montanci, in ker se ne da predrugačiti sapa, k i veje 
v najvišjih krogih, preostaje kot zadnja zmožnost 
zveza z nemškimi liberalci; to hoče nemška narodna 
stranka, kajti le ta zveza daje svobodi stališče go
tove večine, a možna je le tedaj, ako se jezikovno 
vprašanje reši mirnim potem. 

B a r o n W a l t e r s k i r c h e n izjavi predvsem, 
da ne govori v imenu velike stranke, nego kot po
samičen poslanec, ki je še nedavno dvomil, je li v 
soglasji s svojimi volilci. Navedivši Stuarta Milla iz
rek, da vsaka resnica prodre le po trdem boji, za
vije govor na ustavoverno stranko, katera ošabna 
na svojo preteklost pričakuje vspehov od dozdanje 
neizpremenjene politike, katera stranka nij ničesa 
pozabila, a si tudi ničesa priučila, ki ne pusti no
benej drugej stranki do veljave ter vsako napada 
in črni, kolikor le možno, a na vsem svojem poli
tičnem potu nij imela vspehov. 

Treba je tedaj novo stranke, dozdanja opozi
cija premeuiti se mora v novo stranko s pozitivnim 

L I S T E K . 

Brat in sestra. 
Novela. — Spisal Ivan K. 

„ Tončika! — Tončika! — Kje si?" 
Tako zaklical je s slabotnim glasom in pokaš 

ljajoč nadusljivi gozdar Tinko svojej hčeri. 
Iz kuhinje vstopi Tončika. 
„Pridvigni mi nekoliko vzglavje . . . . Tako me 

duši v grlu in stiska v prsih, da sopsti ne morem 
Oh, ta kašel j!" 

Dekle popravlja mu vzglavje. 
„Bleda si hudo, Tončika . . . . Preveč se tru

diš za-me . . . ." 
Posili ga zopet kašelj. 
»Kje pa je France?" 
„V gozdu, a mislim, da se vrne kmalu, ker je 

uže precej pozno." 
„Ko pride, lehko on ostane pri meni. T i pa 

lezi, Če ne zboliš še t i . u 

„Ne, jaz lehko čuvam, France pa naj nekoliko 
počiva, saj se trudi v gozdu noč in dan." 

Tončika sede za vzglavje postelje. Roke na-
Bloni v naročje in vpre" glavo vanje. Glasen vzdih 
dvigniti se jej je hotel iz prsi; a zatre ga in stisne 
trdnejše obraz v dlan. 

Kmalu vstopi v lovskej opravi gozdarjev sin 

France, mladenič orjaške postave. Približa Be bol 
nemu očetu in mehko vpraša: 

w A l i vam je uže kaj odleglo, oče?" 
n 0 h , kaše l j ! kašelj! In v prsih me tako 

tišči . . . . Kako pa je v gozdu, France?" 
„Vse dobro, oče!" 
Koncem postelje zagleda sestro, ki je mej tem 

skušala razvedriti se. Pogleda jej v obraz, potem pa 
se obrne v stran in pesti stiskajoč nekaj zamrmra. 
Starec jame zopet kašljati. Brat in sestra hitita k 
njemu. 

„ Tončika, malo vode mi prinesi! . . . . potem 
bode bolje." 

Dekle odide v vežo. France stopi za njo. Prime 
jo za roko in de mehko, da si mu je obraz ra-.srjen: 

»Tončika, jaz vem, kaj ti je tako hudo. Ko 
sem davi slišal tisto v cerkvi in pogledal tebe, vre-
zalo me je v srce in še zdaj vse vr& v meni. O, ko 
bi ga nocoj dobil! . . . 

»France, ne stori mu ničesa, odpusti mu! Saj 
ga bodem tudi jaz pozabila!" 

V izbi zakašlja bolnik. Umirita se in zopet 
vstopita. France bodi nekaj Časa po izbi, potem 
sname puško in odide, rekši, da mora še v gozd 
nekoliko pogledat. SeBtra nemirno zre za njim. 

Gospod Jožef so tisto nedeljo, dokončavši na 
leči pouk svojih vernih ovac, vzeli v roko majhno, 
obrabljeno knjižico. Hipoma potihne glasni kašelj, 

ki se je mej pridigo razlegal tako močno, da so 
gospod Jožef morali večkrat prenehati in so se ne-
voljno ozirali po cerkvi. 

»Ženin Lovro Mrak . . . . jemlje v zakon Ma
rijo Kremžar . . . ." 

Na ženskej strani se neko lepo dekle oprime 
cerkvenega stola in povesi zabledeli obraz. Na možkej 
strani vidi jo krepak mladenič in glasno zaškriplje 
z zobmi, da so se okrog stoječi ozrli nanj in skrivno 
hihitali se, nekateri pa sočutno gledali ga. 

Tri tedne pozneje vganjal je godec Zepeljček 
v velikej. lepo pobeljenej hiši ob gornjej strani vasi 
svoje burke veselim svatom in izstiskaval kričeče 
glasove iz pohabljenih harmouik. Pozno v noči na
govori starešino: 

»Oče starešina! Zunaj imam neke lepe ljudi, 
a lačni so, kakor mlade vrane in žejni, da zevajo, 
kakor razrušena ilovica o kresu. Koliko mi daste, 
pa vam jih pokažem?" 

»Pripelji jih noter, potem se bode uže videlo, 
koliko so vredni." 

„Ne mislite, oče starešina, da so moji ljudje 
mačka v vreči. Ako bi jih gnal v trg kazat, povem 
vam, da bi potem hodil tri dni domov, pa bi doma 
še lehko grunte kupoval. Vam pokažem jih zelo v 
ceno. Vedro vina sem, pet skled suhega mesa, pa 
vse vaše ženske za ples." 

.Drag si, drag, godec! Pa bodi! Pripelji j i h ! " 



programom. Ustava mora se spraviti v soglasje z 
načeli svobode, teoretično obstoječa ravnopravoost 
narodov in deželnih jezikov — kateri pa naj bi se 
našteli po imenih — mora se zavarovati pred ad
ministrativno samovoljo. Če se namerava v Avstriji 
druge narode germanizovati posiloma, potem je boj 
naravni položaj, ker si more jeden pridobiti le to, 
kar drugi izgubi. Avstrija ne da se več preustrojiti 
v jednotno narodno državo, to bil bi napor blaz
nega, možno pa je, obdržati zdanji narodni (nemški) 
položaj, in to brez boja s Slovani. Tudi nij za druge 
narodnosti nič žaljivega nič škodljivega, če ostane 
nemški jezik splošno sredstvo sporasuraljenja. 

Nemeem gre vodstvo, dokler bodo zastopali 
ideje svobode in napredka, dokler ostaneta neraštvo 
in kulturelen napredak pojma, ki se ne dasta ločiti. 
Kdor pa hoče to doseči po umetnem volilnem redu 
in svoje upanje stavi na vladni vpliv, ta zida na 
pesek. Čakati hočejo (ustavoverci), da dobe večino 
in potem hote odpraviti uzrok prepira, jezikovno 
vprašanje, a ničesa ne store, da bi priborili večino, 
čakajoč jedino na pomote desniee. Naj bi denasnji 
shod pripomogel zmanjšati strankarsko strast mej vsemi 
narodi v Avstriji, ono strast, ki je slepa za lastno ko 
rist, ker vedno gleda le na to, kako bi napravila na
sprotniku škodo. Baron Walterskirchen poudarja, da 
bi bil govoril češki, ko bi bil Čeh, a ker je Nemec, 
govoril je nemški in je preverjen, da njegova na
čela ne bi bila na škodo Nemcem v Avstriji. Da 
bodo koristili Nemcem in aplolnosti, to je zavisno 
od tega, se li prevedo v druge jezike naše države." 

Govor barona VVulterskirchena bil je vzprijet 
navdušenim ploskom in klici, za tem pa je zavladal 
tak nemir, da se je moral zbor razpustiti. 

Kakor smo uže rekli, pozabiti se nikdar ne 
sme, da sta cba ta veleodlična govornika Nemca, 
in da ves njiju napor gre v prvej vrsti na to, pri
dobiti nemštvu v Avstriji prejšnjo politično pozicijo. 
Ker s silo ne gre, nasvetujejo se povoljneja, pri-
jazneja sredstva, da si se za Fischhofove kurije tudi 
ne moremo razgreti, kajti večina in manjina naj bi 
vsaksebi vsaka v jednej kuriji glasovali, in k veljav
nemu sklepu treba večine v vsakej kuriji. To je 
kar na ravnost utopija, samo pod drugim imenom. 
Praktičen pomen bode govorom dra. Fiachhofa in 
barona Walterskirchena pripisovati le tedaj, ko bosta 
imela uže orgnniznano stranko za soboj. Zdaj pa 
je "VValterskirchen po lastuej izjavi stranka sam 
za se, Fischhof pa je od leta 1848. do zdaj tako 
rekoč ležal v političnej omari, kakor zelena proro-
kova zastava v Turcih. A priznavati pa mora vsak, 
da imata oba jako dobro in resno voljo vplivati po 

mirljivo in konec storiti zdanjej razburjenosti in da, 
če se jima posreči sestaviti nameravano stranko, 
bomo še čestokrat bavili se s tema dvema možema 
kot voditeljema, kar bi bilo vsacemu tem ljubše, 
ker sta ta moža gotovo posebno simpatični prikazni 
in čista značaja. 

Politični razgled. 
Notranje dežele. 

V L j u b l j a n i 19. julija. 
Kakor je včerajšnji n;iš telegram naznanil, iz 

bran je c.' v i 1 n i m a d 1 a t u s o m deželnega zapoved-
nika v I S U M I I I i n H e r c e g o v i n i baron F e o d o r 
N i k o l i č . Baron N i k o l i č porodil se je leta 1836 
v Temešvaru, oče mu je jeden največjih posestnikov 
v Banatu, mati pa hči srbskega kneza Miloša Obre-
noviča in sestra nesrečnega kneza Mihajla. Po ža
lostnem atentatu pri Topčideru podedovala je Niko-
ličeva rodbina vse veliko privatno imetje kneza 
Mihnjla, in letni dohodki iz deleža, ki je prišel na 
barona Feodora Nikoliča, znašajo 100.000 do 150.000 
goldinarjev. To bližnje sorodstvo s kraljevo hišo 
srbsko, njegova srbska narodnost in grško-orijental-
ska vera, a tudi visoka izobraženost barona Niko
liča — vse to je gotovo odločevalo, da je postal 
civilni adlatus v zasedenih deželah. Svoje jurldično 
študije dovršil je v Gradci, služboval leta 1858 in 
1859 pri c. kr. namestništvu v Temešvaru ter žive) 
potem več let v Belgiji, na Francoskem in Angleš
kem, kjer je temeljito izpoznaval razmere in insti
tucije zahodne Evrope. Zadnja leta pa je bil baron 
Feodor Nikolič vedno in stalno na Dunaji. V Sa
rajevo podal se bode najbrže koncem tega meseca, 
morda vkupe z ministrom pl. Kalluyem, da takoj 
nastopi novo svojo službo. Z ozirom na možko dobo 
barona Nikoliča in na njegovo preteklost, kakor 
tudi na rodne njegove zveze s srbskim kraljem pri
čakuje se, da je dobilo novo dostojanstvo v Bosni 
in Hercegovini tudi svojega moža. 

VaiaBiJe drŽave. 
Novi h o l g - a r s l t l minister notranjih poslov 

general S o b o l e v dovolil je, da sme v Sofiji izha
jati jeden l i b e r a l e n list. — Ministerski posvet v 
Sofiji sklenil je pod predsedstvom kneza Aleksandra, 
razpustiti žendarmerijski eorps ter njega častnike 
kakor tudi druge članove uvrstiti kot dragonski 
ČOrps pod vojaško upravo. 

Turški sultan nij dni še odgovora na vzajemno 
noto k o n f e r e n c t » . Ugibanja o tem odgovoru se 
različna, nekateri pravijo, da bo prevzel posredo
vanje v Egiptu, drugi trde, da ne. Čudna pa se 
nam zdi novica, ki jo prinaša „Wiener Abendpost", 
češ da se poslanci v Carigradu nijso nič pripravili 
na to, če bi sultan odbil poziv in bi bilo po tem 
treba najti drugo pot do rešenja egiptovskega vpra
šanja. Kako dolgo se bo ta stvar še odlašala ? 

I z A leksandr i je prišlo nij nič novega. 
Brzojavlja se od tam doli, da je zdaj v mestu mir, 
da so pogašeni ognji in da se vrača redno življenje 

in mirna trgovina. Ustanovljeno je zopet mejnarodno 
sodišče in upravstvo poUe, iz bližnjih vasi dovaža 
se živež in sploh trudijo se angleški vojaki, da bi 
se zopet vselila red in uprava. Ali poudarjati je 
treba, da vlada mir le zdaj, in da velja tudi tukaj 
pregovor : Kdor meži, še ne spi. Pred Alek.^andnjo 
stoji Arabi paša še vedno, poslušnih mu je veliko 
slepo udanih vojakov in drzovitih roparjev; zatorej 
pripet :ti se za more vsak hip, da planejo nad mesto in 
razdenejo, kar se Še raadejati da. V očigled tej ne
varnosti poslala je zdaj angleška vlada novih čet 
Seymouru na pomoč, akoravno je bila poprej admi
ralu strogo prepovedala, zasesti Aleksandrijo kaj 
bolj močno, kot je ravno potreba za prvo silo. Pred-
včeranjim došlo je v pristanišče pred Aleksandrijo 
4000 angleških mož z zapovednikom generalom A l i -
soncm. Takoj stopili so na kopno, zasedb trdnjavi 
Gabaii in Ramleh, sploh pa pridružili se Seymou-
rovej straži, ki šteje 3000 pomoiščakov. Zdaj so 
torej v Aleksandriji sami angleški vojaki in za prvi 
hip morali bodo sami odbijati mpade Arabcev, kajti 
vojaki dru/ah vlastij pomaknili so se vsi nazaj na 
svoja brodovja. Mnogi l»sti trdijo, da bi angleška 
posadka opešala, v boji z Arabci, in uže prerokujejo 
Angliji, da doživi sramoto. Da se bode vnela voina 
na suhem, je skoraj gotovo z ozirom na zdanji po-
ložnj, na skrajno drznost Arabi paše in na fanati
zem njegovih čet. A l i Anglija ne drži križem rok, 
njene vojne priprave so velikanske, tako najema 
celo privatne brodove za prevažanje čet, ki bodo 
gotovo številne, Če je res, da vzame seboj 25,000 
tornister in 40,000 vreč za kruh. Sploh vlada ve
lika živahnost po vseh angleških orožarnah in mor
narjem ponujajo se znatne vsote, da bi šli na vojne 
ladije. 

Na I r s k e m neče biti konec grozodejstev. V 
Knockameare, v grofiji Clare, streljali so preteklo 
nedeljo na pastirja Dolougbty-ja, ko se je vračal iz 
cerkve, ter hudo ranili ga. Toliko je imel še moči 
v sebi, da je pokazal zločinca, ki so ga takoj za
prli. Po tem je umrl. Pasei je usmrteni čredo po
sestnika Lyncha, ki nij bil priljubljen ; ali ker nij 
pastir navzlic grožnjam hotel popustiti svojega go
spodarja, maščevali so se zavratniki nad njim. 

Dopisi. 
I z Cel j . fc 18. julija [Izv. dop.J Dovolite, da se 

zaznamuje tudi jedenkrat kaj veselega o rabi slo
venskega jezika pri c. kr. celskej odrednej sodniji. 

Vse slovenske tožbe in uloge reševajo se in si
cer tudi pod g. Lulebom v slovenskem jeziku, tudi 
ta osobno uže iz davna daje spisavati pri bagatelnih 
obiavnavah vse govore slovenskih strank in sloven
skih prič v slovenskem jeziku, in veselo je videti, 
kako vsi tiho in pazljivo poslušajo pri slovenskem 
narekovanju in kako lepo poučene prihajajo stranke 
k sodniji, ko iz tožbe in iz slovenskega odloka na 
tanko razvidi jo, kaj nasprotnik od njih hoče in kako 
se imajo obnašati pri obravnavi. 

Zepeljček izmota se v vežo in privede v izbo 
druhal našemljenih vaških fantov. 

„Taki-le so le. Kaj ne, oče starešiua, da lep-
dih nij na sveti? Zdaj vina gori in mesa!" 

„Počakaj godec! Moraš vender pokazati, kaj 
da znajo tvoji ljudje." 

B Kaj znajo'? Prav nič ne znajo, oče starešina. 
Jesti, piti in plesati. In če bi tega ne znali, ne bili 
bi tako postavni in lepi, kakor so. Hej ljudje, lačni 
ste in žejni. Pospraznite, pospraznite, kar je polnega 
po mizi!" 

Zepeljček imel je ubogljive ljudi. 
„Zdaj pa vaša obljuba, oče starešina. Vselej 

in povsod meri ženin vino takim ljudem. Bog te 
živi ženin! Glej, da se ti ne bode roka tresla in da 
bodeš pošteno odprl zatvornico tistemu velikemu 
trebušnjaku. Jeden pojde s tabo, da ti pomaga. Kdo 
pojde?" 

Na to vprašanje pristopi sključen našemljenec, 
prikimuje z glavo in prosi z rokami. 

„Res, ti si pravi. Na nosu se ti vidi, da veš, 
kaj je dobra mera vina. T i , medved za vratmi, pa 
po meso v kuhinjo. Jaz pa mej tem zagodem in vi 
ljudje poberite, kar sedi podedovanega greha za 
mizo!" 

Ženin odide v hram ob drugej strani veže, kjer 
je stal velik sod vina. Za njim stopa sključenec. 
Vrata za soboj pusti polu odprta in ko ženin s 
hrbtom proti njemu obrnen išče posode, s katero bi 
vlival vina v vedro, plane mu, kakor bi trenil, za 

hrbet, vtakne mu od zadaj jedno roko visoko pod 
rameni in ga dvigne s silovito močjo ter stisne sebi 
na prsi, z drugo roko pa mu pod koleni povije nogi, 
pripogne mu s svojo glavo njegovo na prsi in za
maši usta z roko s katero je oklepal njegovi nogi. 
Predno še je mogel ženin v obrambo le zavpiti, bi l 
je popolnem v oblasti našemljenca. T a plane s svo
jim plenom v vežo, skoči skozi vezna mala vrata 
in zdirja preko osamelega vrta v gozd, ki se je 
dvigoval za hišo. Visoko v gozdu še le se ustavi, 
spusti ženina na noge, obrne ga z obrazom proti 
sebi ter si raztrga Šemo. 

„Zdaj me poznaš. Ne tvoj nekdanji prijatelj, 
tvoj največji sovražnik sem. Dolgo sem te iskal, a 
skrival si se mi. Zdaj te imam, zapeljivec sestre 
moje!" 

Bliskoma potegne nož in ga zadere prijatelju 
v prsi. A na jedenkrat strese se in spusti žrtev 
svojo. Skozi rahle oblake prisvetil je mesec. 

Umirajoči obrne pogled v morilca, milo in 
proseče. France spusti se mu ihte na prsi. 

K o ga zopet pogleda v oči, bile so mrtve. 
Vzbudi se mu vest. 
„Kaj si storil, kaj si storil!" 
Z vasi gori se Čujejo cvileči glasovi harmonik 

in vrisk plesalcev. 
France pobegne in divja po gozdu sem in tja. 

Gozdarju je ta večer nekoliko odleglo. Na po
stelji ležeč zre v strop in na obrazu bere se mu 

srd. Čez nekaj časa vstopi Tončika nesoč iz ku
hinje čaja, kateri postavi na mizo. 

Starec obrne se proti njej: 
flTončika, pojdi sem! u 

Dekle u l oga. Oče jo za trenotek pogleda, na 
jeziku mu je ostra beseda, a nakrat Tončika bo
lestno vikne in prime se za senci. 

„Kaj ti j e ? " vpraša jo hladno. 
„Včasi zbode me tu v sencih tako ostro in 

zvrti se mi v glavi." 
„Položi si mokro obvezo, in odleglo ti bode. u 

Nastane molk. Bolnik zre v strop in čelo se 
mu zopet resno nagubi. Konečno izpregovori osorno : 

„Zacestnikova Urša pravila mi je prej-le lepe 
reči. Tako daleč tedaj je moralo pr i t i ! Vse moje 
besede bile so zastonj. Kakor si postiljaš, tako bodeš 
ležala. Ljudje kazali bodo /. zaničevanjem nate, za
vrženo žensko, a za sramoto tvojo pri meni nij pro
stora . . . " 

Tončika zakrije si obraz in obupno zajoka. 
Starca posili kašelj in ne mogoč izustiti be

sede, dvigne se na postelji ter maha z velimi rokami 
proti hčeri. Kakor bi se je branil in velel jej, da 
naj ga zapusti. Kmalu poide mu moč in pi.de na 
blaznino nazaj. 

Dekle vstane in pogleda očetu v oči, odpu-
ščenja proseče. 

„Oče! u hotela je vzklikniti, a hipoma zbode 
jo zopet in zavrti se jej v glavi, da nezavestna pade 
očetu na prsi. Kakor v težkih Banjah čuje njegovo 
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Tudi so zdaj do.šle nove tiskovine za vsaki 
izmej navadnejših odlokov ter se tudi uže lepo po
rabljajo; sploh, kar se rabe slovenskega jezika tiče, 
se zdaj nij mamo pritožiti; pri odredoej okrajnej sod
niji, vsaj nijsmo tirjali, da mora z jednim dnevom 
vse biti upcljano, vsaj na pr. tudi g. pl. Zhuber in 
Schwentner tudi še diktujejo tu in tam slovenski 
zapisnik na primero pri zeraljiščnih prodajah i . t. d. 
tako, da imamo tudi pričakovati, da bo sploh kmalu 
ukoreninilo se slovensko uradovanje, posebno pri 
zaslišavanji slovenskih prič. 

Ker nam gotovo nij do tega, tam grajati, kjer to 
nij zasluženo, naj še opomnim, da ona notica v ne
kem nemškem časopisu, da gospodje sodniki pri 
celjskej odrednej sodniji nijso zmožni slovenščine, nij 
pisana od tacega, ki pozna razmere. 

Vsi ti trije gospodje znajo toliko slovenski, 
da prav lehko izhajajo s slovenskimi stiankami v 
govoru in tudi v pisavi, in mi smemo Čisto zado
voljni biti, če gospodje uraduiki povsod pri uradih na 
Slovenskem znajo toliko slovenskega kakor t i trije, ka
terim pa gotovo tudi volje ne primanjkuje, popol-
niti nedostatke v znanji slovenskega jezika. 

Domače stvari. 
— ( P o t r e s na Vrhn ik i . ) P iše se nam z 

Vrhnike: Imeli smo 17. t. m. Vrhničanje j e d n a j s t 
potresov. Najhujša bila sta ob 4 '/a uri zjutraj in 
ob 8 l/a u r * dopoludne. Farna cerkev sv. Pavla, še 
bolj pa cerkev sinje-goriška poškodovani sta na 
oboku. Zvrnila sta se dva dimnika, skoraj vsaka 
hiša pa ima razpokline. Ljubljanica, ki tu pri nas 
pride na več mestih na dan, prikazovala se je uma 
zano-bela tu in tam, zopet drugje pa je prestala za 
nekaj časa, a potem udrle. se čisto gostu in uma
zana. Velik strah napravil je potres delavcem v 
gozdu mej Vrhniko in Logatcem. Drevesa so se 
Šibila, skale so pokale in kamenje jelo se je valiti 
po zemlji navzdol. Groza in zona »preletavala je 
delavce, da se nijso vedeli kam dejati. Cesta „Zor-
nica" počila je na petih krajih. Najbolj občutila so 
potres poslopja, k i so obrnena po dolinah proti Lo
gatcu. Nezgoda se posebna nij zgodila, razen da je 
deklici zvrnil se kamen na glavo in jo vprasnil. — 
Denes v torek imeli smo tudi potrese, tri, a bolj 
lehke. (Da je po tem poročilu potres na Vrh
niki bil posebno močan, da sta se skalili Ljubljanicu 
in Bistra, iz tega je videti, da uzrok predvčeranjih 
potresov tiči v onem gorovji, kjer se je najbrže od
trgal kos zemlje s silnimi temi učinki. Tudi po pri 
merjevanji raznih poročil in intenzivnosti potresa 
sme se sklepati, da je uzrok potresu bilo velikau-

sko podzemsko pogreznenje v hribih mej Vrhniko 
in Cerknico. Uredn.) 

— ( I z D u t o v l j a n ) se nam piše 17. t. m.: 
„Davi okolo 41/* ure bil je tu močen potres, drugi 
ob 3/*9 dopoludne." 

— ( P o ž a r . ) Iz Motmka se nam piše 17 t. m.: 
Denes so na Malej Ravni pogoreli trije gospodarji. 
Pravijo, da je škode nad 2O0O gold. Jednemu je 
samo na sadnem drevji, okolo hiše nasajenem, vet 
nego 1200 gold. škode. Govori se, da so otroci, ki 
so bili sami doma, zatrosili ogenj. 

— ( Iz s a v i n j s k e d o l i n e ) se nam piše: 
„Slov. Narod" poroča v št. 158 o duhovni^kej skup 
Sčini v Ptnji dne 10. t. m , pri katerej je bil stav
ljen in sprejet pred'og o rabi slovenskega jeziku. 
Istega dne bila je konferenca v B r a s l o v č a h za 
to dekanovino. Razpravljalo se je slovenski ter je 
tudi v tem jeziku bil sestavljen zapisnik. Gosp. ka
plan od sv. Pi .vla pri Bolski nasvetoval je tu uprav 
iste točke, katere so bile navedene tam, naj se 
sprejmo; in vsi sk^pščinarji odobravali so predlog, 
s o g l a s n o ga s p r e j e l i t e r p r i p o r o č i l i ga 
na po v o l j no r e š i t e v . Kaj pa po drugih de-
kanovinah labodske v'adikovine? — Da nam prija 
telji izvolijo o tej stvari dotično naznaniti! — Po
tres, s precejšnjim ropotom čutili smo 17. dne t. m. 
nekaj sekund trajajoč ob n / v 9. uri v jutro. 

— ( » H r v a t s k o V i l e " ) 6. številka prinaša 
sliko Franja Krežme. „Jezus pred Pilatom" po slav-
nej Munk;icsy-jevej sliki, podobo Kotora, Dragulja, 
Risna in Cerkvic, poletne noSe (modna podoba), po 
sebe pa še fotogralični svetlotisek svatbe v Kani 
v Galileji po svetovno slavnem originalu Pavla Ve 
ronese-ja, vrhu tega pa še glasbeno prilogo, kom
pozicijo Kuhačevo. Razen nadaljevanja romana „Pri
morci" in Lukjanove novele „Može li se tako živit" 
je v tej številki začetek povesti Jaques Damour 
(Emil Zola), 4 pesni, popis slavnosti dvajsetletnice 
„Kola", ocena fcnjig hrvatske Matice, životnpis Krežme, 

j popis Krivošij. Uredništvo in upruvništvo „Hrvat-
! ske Vile" je tudi v tej številki podalo čitateijem 
; mnogo in lepega gradiva, posebno svetlotisek „Svatba 
, v Kan i " je kaj dobro izpala. 

Slovenski pešpolk št. 47. 
Dne 25. t. m. obhaja naš domači, večinoma 

slovenski pešpolk št. 47 dvestoletnico svojega ob 
B t a n k a in sicer v vojaškem ostrogu v Brucku na 
Litavi. Slavno zgodovino ima za seboj, čast polku, 
ponos narodom, iz katerih je nabiral svoje junake, 
sijajen vzgled vojaških čednostij in požrtovalne lju
bezni do svetlega cesarja, do mile domovine in Av

strije. V 259 bitkah in bojih, katerih se je udeležil 
ta polk, palo je okolo 30.000 mož. Njegovih juna
kov kosti trohne pred Dunajem, globoko doli na 
Ogerskem, pred Belim Gradom, po Nemčiji, Franco
skem, Italijanskem in v tužnej Bosni. S prva na 
Češkem ustanovljen, dobil je leta 1817 slovenske 
okroge štajerske odkazane v nabor novincev in je 
torej uže 65 let prav naš domač, slovensk polk. 
Slovenskih mater sinove izbirajo za ta slavni peš
polk, slovenščina velja kot priznani jezik polka, ka
terega se ima naučiti vsak častnik. In res ponosni 
smemo biti Slovenci na ta polk; kajti on slove pri 
vsej avstrijskej armadi kot jeden izmej najboljših, 
najizvrstnejših, v junaštvu in zvestobi, v kreposti in 
vztrajnosti, v spretnosti in urnosti, in to uže celih 
200 let. 

Toliko dobrih lastnostij dela tudi zgodovino 
tega polka jako zanimljivo, mično in izpodbudljivo. 
Mislimo torej svojim slovenskim čitateijem dobro 
ustreči, ako iz bogate zgodovine našega slavnega 
pešpolka št. 47 povzamemo nekoliko črtic: 

Proti koncu 17. stoletja žugala je turška sila 
predreti glavni jez, kateri je do tiste dobe branil 
srednjo iu zapadtio EvrOpO groznega poplavljenja po 
krvoločnih azijskih divjakih. Vse dežele, vsi narodi 
na Balkanu stokali so uže pod turškim mečem, južna 
Rusija se jim je pokoravala, vsa Erdeljska in skoraj 
vsa Ogerska bila je v njihovej oblasti. Z visokega 
gradu v Budimpešti plapolala je turška zastava v 
znamenje, da ondu stoluje turški paša. Tega so še 
podpirali ogerski vstaši, pod vodjem Tbkolijem, in 
francosk denar kralja Ludovika X IV . Primirje 1. 1UG4 
s Turkom skleneno na 20 let, bližalo se je koncu. 
Novo primirje pa je odbil sultan. Ob jednein je ce
sarjev poslanik grof Caprara videl, kako vse mrgoli 
vojakov v Carigradu, kako jih vse polno vre proti 
Dunuvu in Belem Gradu, sama znamenja, da se T u 
rek pripravlja na boj. In tako je tudi bilo v resnici. 
Turški sultan odpotoval je v Adrijanopel in dalje v 
BcliGrud. Naprej poslal pa je velikega vezirja. K i r a -
Mlistafa bilo mu je ime. Ta gnal je 200.000 Tur
kov proti cesarskemu mestu Dunaju. 

Cesarjeval je takrat Leopold I . Uvidevši 
strahovito nevarnost, prosi podpore, išče zaveznikov, 
pa jih ne najde. Samo bavarski in saksonski voj
voda in poljski kralj Jan Sobijeski obljubijo po
moči in papež pošlje denarja. Na to zaukaže cesar 
mesto Dunaj utrditi in z nasipi obdati, vojaštvo 
pomnožiti in ziasti ustanoviti i) novih regimentov. 
Mej temi regimenti bil je tudi naš. 

Dne 24. januvarja 1G82 je cesar Leopold I. 
v posebnem pismu pooblastil barona Jurija VVallisa, 

ječanje in kašelj in čuti, da jej skuša z rokami pre
ložiti glavo. Bolnik dvigne se nekoliko, da bi opro
stil se,* a pade nazaj in silno zakašlja. Zopet prime 
hčer za glavo, hoteč pomagati si. Nakrat pa jo stisne 
z vso močjo sebi na prsi, pojemajoče zaječi . . . po
tem je vse tiho . . . 

Nekaj ur pozneje odprd se vrata in noter sto
pijo — svatje iz vasi. 

„Kje je France?" vpraša starešina, ugledavši 
Tončiko. ležečo čez posteljo. 

Nič odgovora. 
Starešina približa se jej, prime jo za rameni 

ter vzdigne. 
Tončika odpre oči in stekleno gleda svate. 
Starešina ozre se gozdarju v obraz: 
„Za božjo voljo, gozdar je mrtev!1' 

Rano v jutru zapeli so zvonovi s cerkvice na 
holmu. France begal je po hribu zdaj sera, zdaj tja. 
K o začuje prve glasove, vzbudi se mu v prsih celo 
peklo. 

»Morilec! morilec!" 
Zvonovi peli so dalje in peli le : „morilec! 

morilec!" 
Spusti se v tek po hribu navzgor, da bi prišel 

onkraj gore in ne Čul več zvonjenja. K o dospe blizu 
vrha, zvonovi vtihnejo. Po kratkem prenehanji oglase 
«e zopet. France postoji. 

„Mojemu očetu!" 
Zgrudi se in razjoka kakor otrok. 

V gozdarjevej kolibici ležal je na nizkem mrt
vaškem odru gozdar, pregrnen z belim prtom. Po
leg brleče luči Čepela je Zacestnikova Urša. Kro-
pilcev nij bilo nikakih. 

Proti večeru pride France. Vrže se očetu okolo 
vratu in tišči obraz na njegovo mrzlo lice. 

Iz postelje začujejo se tihe besede. 
„Sinoč so bili snubci tu. Saj vem, kaj da so 

hoteli. Pa jaz bila sem tako v zadregi . . . . Kdaj 
neki pride on? Sinoč ga še nij bilo. Ah, saj je 
ravnokar prišel. Tam le je pri očetu. Lovro! moj 
Lovro !" 

France se vzdrami in ozre. Sredi postelje dvig
nila se je sestra in kleče raztezala roki proti njemu. 
France obrne se v stran in si zakrije z rokami 
obraz. 

„Zdaj me pa še poznati neče! O moj Bog!" 
Vrata se zopet odpro in dva žandarma vsto

pita. Ko ja France zagleda, skoči k zidu, kjer je 
visela puška, sname jo in pritisne konec cevi sebi 
na prsi. Predno še sta bila žandarma pri njem, po
čilo je in France se zgrudi. 

* 
-X- * 

„Ej Zepeljček, kako pa je? Dolgo te uže 
nijsmo videli. Študiral si, študiral črno šolo, he, he, 
he! Pa nikari ne bodi žalosten zato. Kaj tacega 
prigodi se lehko vsakemu. Vidiš, jaz sem lani tisto 
zgago sitno, kajžarjevega Pavla nekoliko otepel, 
ker je po noči vedno krivorepil in razgrajal krog 
moje hiše, pa so me priprli za nekaj dni. Nič ne 

bodi žalosten, Zepeljček! Vsaj vemo vsi, da ti nljsi 
čisto nič kriv, da je oni Mrakovega z nožem. T i 
si mislil, da ga bode samo nekoliko oštel, kakor 
ti je sam dejal. Kaj moreš zato, če je storil kaj 
druzega ž njim. Nič ne bodi žalosten, no !*' 

Tako nagovori! ie nek vaščan godca, povra-
čujočega se iz zapora domov. Prej vedno veseli 
Zepeljček uičesa ne odgovori in vbere pot v gozd 
— v ranjcega gozdarja kočo. 

Našega vaščana sreča sosed njegov prihajajoč 
po poti. 

„Zepeljček je prišel domov, pa ves žalosten 
je revež", spregovori prvi. 

„Vest, vest, Juri j! Gosposka zaprla ga je, 
ker je poslal z ženinom gozdarjevega Franceta, o 
katerem je lehko vedel, kaj da bode storil". 

„Pojdi, pojdi, Miha! Jaz pa in tudi vsi drugi 
tega ne verjamemo in vemo, da je Zepeljček ne
dolžen, da nij mislil takrat čisto nič slabega in da 
tudi vedel nij, kaj namerava gozdarjev. Vsaj je bil 
prej vedno dober in pošten". 

„Jaz tudi vem, da je nedolžen in pošten. Pa 
ravno, ker je pošten, pravi mu vest: „Če bi ga ti 
ne pustil z ženinom, ne bi se zgodilo, kar se je". 
To ga grize. In tudi bode vzel blazno Tončiko in 
tistega malega ČrviČa k sebi, kakor pravijo. Vest, 
vest, ga sili v to in on jo uboga. Mačka se gladi, 
kakor j i dlaka leži. No pa zdrav, Juri j!" 



naj nabere polk pešcev, ter mu podelil pravice 
lastnika, nemški „Regiments-Inhaber". Kot t a k š e n 
bil je baron Wallis višji poveljnik ali „obriat" ter 
je imel pravico imenovati častnike. 

Takrat nijso vsacega sposobnega človeka mej 
vojake jemali kakor dan denašnji, tudi ne zapiso
vali kakor pred kratkim. Temveč vabili so jih in 
nabirali. Vsakemu pristopivšemu dala se je vojaška ( 

ara in obečalo zraven plače še mnogo pravic in 
pogosto tudi nekaj deleža pri naplenjenih rečeh. 
K o je torej baron Wallis dobil nalog od cesarja, 
nabrati regiment pešcev, razposlal je vabivcev na 
vse strani. T i so potem šli od mesta do mesta, 
razpostavili šatore in bobnali ter vabili bojaželjne 
fante, naj stopijo mej vojake. Baron Wallis je tako 
nabiral novincev največ na Češkem, nekaj pa tudi 
na Nemškem. Vsakemu fantu v dednih deželah ce
sarjevih naštel je 8 srebrnih tolarjev, na Nemškem 
pa 12. 

Zbirališče novemu polku bilo je češko mesto 
K o l i n . Dne 6. julija 1682. leta bil je ves polk 
nabran, 2040 mož. Lastnik obrist Wallis jih og'eda 
in jim razdeli zastave. Vsak bataljon imel je 
svojo, pa tudi vsaka kompanija. Za prvi batalijon 
ivezla je cesarica E l e o n o r a sama prekrasno 
belo-svileno zastavo. Prva kompanija prvega bata-
lijona dobila je, kakor druge, rumeno-svileno zastavo, 
katera je kazala na jednej strani podobo sv. Jurija, 
patrona polku, na drugej pa cesarski orel. Ves polk 
prisegel je zvestobo cesarju in pokorščino svojemu 
obr stu in Častnikom. 

(Dalje prib.) 

i" . Telegrama »Slovenskemu Narodu 
London 19 . julija. V spodnjej zbornici 

izjavila je vlada, da Porta še nij dala odgo
vora na identično noto. 

Carigrad 19. julija. Sultan poklical je 
Derviš pašo nazaj. Slednji odpotoval je s 
spremstvom uže iz Aleksandrije. 

Največji razloček v stanji jednega dne, za 314 mm., je 
imela sobota; raj manj Si, za 0-62 mm., nedelja. 

Termometer: Srednja temperatura pretečenega tedna 
je znašala -j- 1« 3° C , to je za 0-7° C. pod normalom, in je 
bila samo v soboto in nedeljo nadnormalna. Z ozirom na 
srednje stanje vsega tedna, je bila temperatura v ponede
ljek, soboto in nedeljo nadnormalna, druge dni pa podnor 
malna. Najvišje srednjo stanje, za 3*8° C. nad normalom, 
je imela temperatura v nedeljo; najnižje, za 3*4° C. pod nor
malom, v sredo; razloček mej maksimom in minimom sred-

Razne vesti. 
* ( Č e m u r a b i k o p r i v a . ) Poročali smo uže 

o ruskej razstavi v Moskvi, a dostaviti nam je še, 
da so ondu razstavljeni tudi izdelki iz kopriv. Rusi 
namreč rabijo za vrvi, konopce in bolj trpežne tka
nine koprivje vlakno (faser). Priučili so se od K i 
tajcev to vlakno tako izdelavati in presti, da postane 
svili podobno, se sveti in je jako trdno. To vlakno 
nij sicer iz navadne koprive, temveč iz Ranieh-rast-
line, ki divja raste v Assamu. Več let goje to rast
lino posebno marljivo v Rusiji in izdelujejo iz naj-
navadniše a najmočneje baze vsakovrstne vrvi, mreže 
itd. — Predivo iz Ranieh-rastline je izredno trdno 
in poskušnje so dokazale, da je navadno rusko pre
divo se pretrgalo uže pri 80 kilogramih uteže, ki 
tajska trava pri 120 kilogramih, a neobdelano Ranieh-
vlakno še le pri IGO kilogramih. Vrv iz tega mate-
rijala iz 132 niti in 12 centimetrov debela drži 
10.000 kilogramov, presti se pa more tako tanko, 
da se iz jednega kilograma naprede 10.000 metrov 
na dolgo. 

* ( O p e r a c i j a p l u č . ) Dr. Bloch omenil je 
na nekem zdravniškem kongresu svojih poskušenj 
pri psih in mačkah, katerim je hotel odpraviti bolne 
dele iz pluč z operacijo. Bloch odpre v ta namen 
prsi in izreze, kar je bolnega. Poskušnje pri živalih 
pokazale so, da so možne take operacije, a človek 
se še nij našel, kateri bi izročil svoje telo za tako 
poskušnjo. V Stuttgartu oglasil se je naposled neki 
Schlegel, delavec, uže več let bolan na plučah. Dr 
Bloch vzprijel je oglas in povabil Schlegel-na k 
sebi in slednji odpotoval je uže v Berolin, da se 
podvrže operaciji na življenje in smrt. 

Št. 10.071. 

Razpis službe. 
(477—1) 

iploh 
tedaj 17-0° C. Največji razloček v stanji jednega dne, za 
11-2° C , jo imela temperatura v soboto; najmanjši, za i 
4'8° C , v sredo. 

Vetrov i pretepenega tedna so bili precej slabotni, 
sploh pa ne posebno spremenljivi. Največkrat, namreč llkrat, 
smo imeli .Jugozahod", 4krat Jugovzhod", po 2krat „go-
renjec" in „ burjo", po lkrat „zahod" in „brezvetrije". 

Nebo je bilo precej stanovitno, večinoma popolnem 
ali pa saj deloma jasno, in sicer 12 krat „popoluem jasno", 
ti krat „oblačno", 3 krat pa „deloma jasno-' in „deloma 
oblačno". 

Mokr ina : Pretečeni teden jo imel precej stanovitno 
in gorko vreme in samo dva deževna dneva z 39*50 mm. 
dežja, namreč ponedeljek in sredo. 

I mr l i so v IJu l t l j a i i i : 
17. julija: Jožef Zaveršek, gostač, 68 let, Hrenove 

ulice št. 15, za vodenico. 
18. julija: Jera Bertolo, stražnega nadzornika žena, 

81 let, Mestni trg št. 24, za akutno plučno tuberkulozo. — 
Adelma Gaudia, borštnarjeva žena, 38 let, Dunajska cesta 
št. 8. — Kristina Jurjevec, kočjažavo hči, 1 leto, Marija 
Terezije esta št. 4, za vnetjem pluč. — Marija Podbregar, 
pomočnega uradnijskega slugo hči, 8 mes., Zabjak št. 7. 
— Jakob Bovec, delavec, 57 let, Karlovsko ulice š t . 13. 
za oslabljenjem možgan. 

V deželnej bolnici: 
15. julija: Matija Mrbar, delavec, 49 let. — Anton 

Možina, gostija, 70 let. 
IG. julija: Lukas Mele, dninar, 30 let. 

V vojaškej bolnici: 
17. julija: Alojzij sekala, podtopničar, 19 let. 

Meteorologično poročilo. 
( P r o j r l e c l č e / p r e t e e o n l t e d e n . ) 

Barometer: Stanje barometrovo jo bilo v pretečo 
nem tednu precej nizko in sploh za 269 mm. nižje, kot sred 
nje Btanje vsega leta; znašalo jo namreč 74261 mm. in je 
bilo vse dni podnormalno. Z ozirom na Brednje stanje vsega 
tedna, je bil barometer v vtorek, Četrtek, petek in soboto 
nadnormalen, v ponedeljek, sredo in nedeljo pa podnorraa-
len. Najvigje srednje stanje, za 2*16 mm. nad normalom, je 
imel vtorok; najnižje, za 313 mm. pod normalom, Breda; raz
loček mej maksimom in minimom srednjega stanja je tedaj 
znašal 5*29 mm. Najvišje v vsem tednu sploh, za 3 71 mm 
nad normalom, je stal barometer v vtorek zjutraj; najnižje, 
za 4-55 mm. pod normalom, v sredo opoludno; razloček 
mej maksimom in minimom sploh je tedaj znašal 8*26 mm. 

J Z h j L r i s i j s l s i s i b o r z a 
dne 19. julija. 

(Izvirno telegrafično poročilo.) 
Papirna renta 
Srebrna renta 
Zlata renta . 

London 
Srebro 
Napol 
C. kr. cekini 
Državne marko . . . . 
4°/ 0 državno srečko iz 1. 1854 250 gld 
Državne srečko iz 1. 1864 . . 100 „ 
4° / 0 avstr. zlata renta, davka prosta . 
OgrBka zlata ronta 6° / 0 119 

n n n 4 0/ o 

„ papirna renta 5 ° / 0 

5°/^ štajerske zemljišč, odvez, oblig. . . 
Dunava reg- srečko 6*/c • • 100 gld. 
Zemlj. obč. avstr, 4 1 / i 0 / c zlati zast. listi . 
Prior. oblig Elizabetino zapad. železnico 
Prior. oblig. Ferdinandove sov. ieleznice 
Kreditne srečke 100 gld. 
Rudolibve Brečke 10 „ 
Akcije anglo-Hvstr. banke . . 120 „ 
Trammway-društ. velj. 170 gld. a. v. . . 226 

77 gld. 25 kr 
77 9 5 
95 • 15 

131 n 5 0 
828 n — » 
3 2 6 n 3 0 n 
120 it 4 0 n 

9 JI 
n 

56 
n 
• 

5 n 67 
58 n 8 0 it 

120 n — » 
172 » 75 n 

95 n 10 n 
119 9 5 n 

89 1 0 n 
87 2 0 n 

104 n — n 
114 n — » 
120 35 n 

9 9 5 0 n 
10U » — n 
176 n 5 0 n 

2 0 n 6 0 n 
124 it 
226 • 75 n 

š t 25 y 
¡I; 

z vrtom in hlevom, ki ima v pritličji sobo s kuhinjo, 
shrambo in dvema kletmi, v prvem nadstropji pa 3 sobe, 
se takoj p r o d a . — Natančneje pove opravništvo sloven
skega Naroda". (463—2) 

Pri podpisanem mestnem magistratu se oddaje 
ustanovljena služba mestnega diplomiranega živino-
zdravuika, kateremu je poleg prostega stanovanja 
odmenjena letna plača 600 goldinarjev in dvojna 10°/„ 
petletna doklada s pravico do pravilne pokojnine. 

Prošnje za to službo, katerim se morajo doka
zila o dovršenih štu.lijah in prejetem živino-zdravni-
škem diplomu, o dozdanjem poslovanji, koneeno o 
znanji slovenskega ali namestu njega vsaj katerega 
druzega slovanskega in nemškega jezika priložiti, je 
v javnih službah bivajočim prosilcem po poti pred-
stoječega urada, drugim pa naravnost 

d o l O . .'•«£> !•*<<! I H V i 
pri podpisanem magistratu izročiti. 

Mestni magistrat v Ljubljani, 
dne 7. julija 1882. 

Župan: G r a 8 8 e l l i . 

j V malinu v Koleziji • 
• 
• 
• 

vzame se vsakovrstno žito v mletev ali v stope; za 
plačilo in zato, kar se skadi ali pa bo manjkalo, 
jemlje se od vsakih 20 k i l H k i l o . Kar bi v malin 
prineseno žito več vagalo. plača se do H k i l */« k i l o 
o d \NU< ili 2 Uit. kar je do l O k i l ali do pol mer
nika, odplača so zopet I1/, k i l o pod prejsniina po-
pojem. Malinar si pridrži pravico vzeti plačo ali v 
žitu, v moki ali v otrobih po poštenej previdnosti. 

V kopališči v Koleziji podučuje se v p l a v a n j i 
in plača /.a 11 potov, katerih vsak traja '/4 ure> 
J e d c u g o l d i n a r , zraven pa še vsakok at za k o p o 
brez perila ."> u o v v e ? . A I M M K - I I K I I I #.a 21 k o p 
znaša 1 g l d . 

Za mnogobrojno obiskovanje priporoča ao 
spoštovanjem 

L o r e n e M i d c v i e . 
(476) najemnik. 

t 
• 

i 
4 
4 
4 

i 
4 
4 
4 

Prodaja opeke in gline. 
Opekarna A n t o n a T r e o t a , stara uže nad 30 let, v 

B e r d u pri V i « i , napravlja kakor doslej priznano najboljšo 
in naj trd nišo 

opeko za streho, zid in tlak, 
kakor tudi k o r c o v raznih oblikah in velikostih in prodaje 

jih po najnižjej ceni. 
Tudi se po nizkem kupu dobiva tukaj najboljša g l i n a 

K i i p e č i in k i p a r n k e i z d e l k e . — Več v o p e k a r n i v 
B e r d u ali pa pri lastniku 

Antonu Treotu, jun., 
(474—1) Marije Terezije cesta Št. 10. 

Dr. Sprangerjeve 

kapljice za želodec, 
priporočane od zdravniških avtoritet, 

pomagajo takoj, če ima č lovek krč v želodci, migrfino, feber, 
ščipanje po trebuhu, zaslinjenje, slabosti, čo ga glava boli, 
če ima krč v pr ih, mastno zg.-igo. Telo so hitro sčisti. V 
bramorjih razpusti bolezensko tvarino, odvajajoč črve in 
kislino. Davici in tifusu vzamejo vso zlobnosi in vročino, 
če se zavživajo po žličko vsako uro, ter varujejo nalez-
ljivosti. Človeku diši zopet jed, čo je imel bel jezik. Naj se 
poskusi z majhenim ter se prepriča, kako hitro pomaga to 
zdravilo, katero prodaja lekarnar g. J . S v o b o d a v Ljub
ljani, a flacon 30 in 50 kr. av. velj. (247—99) 
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Marsikateremu gotovo v veliko olHJšavo prodajajo se tudi n a o b r o k e po prav 
ugodnih pogojih d o b r o s u a n e Lauz-ovo 

ročne mlatilnice, slamoreznice itd., 
katerih se je v malo letih izdelalo in razpečalo o g r o m n o Htew i l o 9 H t i s o č k o m a d o v , 
kar je gotovo najboljšo spričevalo in priporočilo. — Tedaj na noge! Združite se po dva 
ali več skupaj in ne zamudite ugodne prilike, kajti korist glede dela in časa je tolika, 
da so kupljeni stroj prav kmalu sam izplača. 

Pojasnila in ilustrovane cenike brezplačno razpošilja 
z a s t o p n i š t v o i n za loga p r i A . Debevcu 

v Ljubljani, Rimska cesta št. 19. "901 (448—4) 

Zaloga najboljših 

m i n e r a l n i h v o d ä . 
Carinthia 20 kr., Franc-Josipova 26 kr., Friedrichs-Haller 
35 kr., Giesshfibler 35 kr., Gleichenberg 25 kr., Haller 
Jodwasser 35 kr., Karlsbader Mühlbrunnen 40 kr., Kron-
dorfor 26 kr., Marieubader Kreuzbrunnen 35 kr., Pre-

blauer 20 kr., Rakoczy 22 kr., Selters 30 kr. 
Naročila izvršujejo se točno proti poštnemu povzetja 

kupila. (451—2) 

izda tel) in odgovorni urednik Makso A r m i č . Lastnina in tisk n Narodni* tiskarne" 


